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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (14) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Ruth & Therese Chole (Denise)

8:30AM	 +Karoline Mizera (family)

	 +Jozef and Maria Rosenbaum (Mizera Family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Ted and Karoline Zaworski (Matula Family)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Jenny Delgado birthday remembrance (Rivera family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna dla Bożeny i Marka oraz Magdaleny 

	   z rodziną

	 O łaskę zdrowia dla Patryka

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 41 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Zygmunt Banaś (corka z rodziną)

	 +Joanna Banaś 1rocznica śmierci (córka z rodziną)

	 +Stanisław Muczyński 3 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 + Helena B. Orłowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Józef Kułaga 9 rocznica śmierci (żona z rodziną)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 +Teresa Janowski (mąż)

	 + Leokadia i Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Wiktor Burzyński  18 lat po śmierci (mama)

	 +Adolf Burzynski (żona)

	 +Marek Nowakowski z okazji urodzin (żona)

	 +Wesley Tatarczuk (żona)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O Boże Bł. i łaski potrzebne dla dzieci i rodziny

	 +Stanisław Gliniak 2 miesiące po śmierci (Wójcik)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


MONDAY (15)  
8:00AM	 +Jozefa Lowczynski

	 +Luka Kannala 7 months after death (wife)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)


TUESDAY (16) 
8:00AM	 In thanksgiving Reyes family

	 +Ouseph Chacko death anniversary (Moly Kannala)

7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże bł. i potrzebne łaski 	
	   dla Edyty i Mirosława w kolejną rocznicę ślubu

	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

WEDNESDAY (17)  
8:00AM 	 +Luka & Ouseph death anniversary (Moly Kannala)

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (18) 
8:00PM	 +George J. Stinar Jr. death anniversary (family)

7:30PM	 +Michał Dolubizno 4 rocznica śmierci (rodzice)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)


FRIDAY (19) 
8:00AM	 All souls in purgatory 

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)


SATURDAY (20) 
8:00AM	 All souls in purgatory

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 Health & God’s Blessings for David Rodriguez 

	   (Rodriguez & Tyc families)

	 +Sandra Richards birthday remembrance (Suzanne Moritz)

	 +John Crane 9-month death anniversary (family)

	 +James Kelly (family) 
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 Uderza w dzisiejszej Ewangelii 
g ł ę b o k i r e a l i z m f a k t u 
zmartwychwstania naszego Pana 
Jezusa Chrystusa. To nie jest żadne 
widzenie, żaden duch, ale bardzo 
konk re tna p rawda , namaca lna 
rzeczywistość. Takie jest właśnie zmartwychwstanie i 
jako takie od tego momentu będzie głoszone. 
Dlatego właśnie, co warto zauważyć, głoszą je 
świadkowie, a nie wykształceni w nauce następcy. 
Ta zasada pozostaje aktualna do dzisiaj.  
            Podobnie jak ze zmartwychwstaniem jest i z 
naszą wiarą w Zmartwychwstałego. Jest ona czymś 
konkretnym i namacalnym. Kiedy natomiast 
sprowadza się tylko do doktryny czy ideologicznych 
deklaracji, zwyczajnie nie jest prawdziwa. Brakuje 
jej autentyzmu, który rodzi się w relacji. Tak 
zredukowana wiara pokazuje, że tak naprawdę nie 
uwierzyliśmy prawdziwie w zmartwychwstanie i 
stale trwamy mniej lub bardziej świadomie 
zalęknieni, niejako w cieniu śmierci. Ta zaś w takim 
układzie nieustannie nas przeraża. Tymczasem w 
zmartwychwstaniu Chrystusa dokonuje się nasze 
nawrócenie. Wolność od grzechów daje możliwość 
ca łkowitego zawierzenia radykalnie nowej 
rzeczywistości , jaka pojawia s ię wraz ze 
zmartwychwstaniem Chrystusa. Czy pozwolę sobie 
na ryzyko i wejdę z nią w relację? Kiedy tak 
się  dzieje, to nasze serce prawdziwie przepełnia 
Jego pokój. Nic złego nie może się  nam stać, bo 
On zwyciężył świat, a my przez wiarę mamy w tym 
zwycięstwie swój udział.  
 Prośmy zatem dziś o umocnienie i 
p o g ł ęb i e n i e n a s z e j w i a r y, a b y śm y b y l i 
autentycznymi świadkami Zmartwychwstałego.  

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

  
  What is striking in today's 
Gospel is the profound realism of the 
Resurrection of our Lord Jesus Christ. 
This is no vision, no ghost, but a very 
concrete truth, a tangible reality. This 
is what the resurrection is and will be 

preached as such from this point on. That is why, and 
it is worth noting, it is proclaimed by witnesses, not 
scientifically educated successors. This principle 
remains valid to this day. 
 It is similar to the resurrection of our faith in 
the Risen One. It is something concrete and 
tangible. However, when it is only limited to doctrine 
or ideological declarations, it is simply not true. 
What is lacking is the authenticity that is born in 
relationship. Such reduced faith shows that we have 
not truly believed in the resurrection and that we are 
constantly more or less consciously afraid, as if in the 
shadow of death. In this scenario the reality of death 
constantly terrifies us. Meanwhile, our conversion 
takes place in the resurrection of Jesus Christ. 
Freedom from sins gives us the opportunity to 
completely trust in the radically new reality that 
comes with the resurrection of Christ. Will we take 
the risk and enter into a relationship with this new 
reality? When this happens, our hearts are truly filled 
with His peace. Nothing bad can happen to us, 
because He conquered the world, and through faith 
we have our share in this victory. 
 Hence, today let us ask for the strengthening 
and deepening of our faith, so that we may be 
authentic witnesses of the Risen One. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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2024 Illinois March for Life in Springfield 
The 2024 Illinois March for Life will 
be on Wednesday, April 17, in 
Springfield. The rally begins at 11 
a.m., and the march begins at noon. 
Check back for additional details 
about a worship service that day 
and the starting location of the 
march.

Our Parish is planning a trip to 
Springfield if you want to go on the 
trip please contact Anna Harmata, 
773 545 8840 or email aharmata@archchicago.org. 

MARSZ W OBRONIE ŻYCIA 
Zapraszamy wszystkich chętnych na Marsz w obronie życia, który 
odbędzie się w Springfield przed budynkiem Kapitolu Stanu Illinois. 
Wiec- spotkanie rozpoczyna się o godzinie 11:00, a marsz 
rozpoczyna się o godzinie 12:00.

Aby wyjechać razem z Parafią Św. Pryscylii, skontaktuj się z Anną 
H a r m a t a 7 7 3 5 4 5 8 8 4 0 l u b w y ś l i j e - m a i l n a a d re s 
aharmata@archchicago.org.

 

Healing Mass with Anointing of the Sick 

Saturday, April 20, 2024 - 12 Noon 

Zapraszamy na Mszę Świętą z namaszczeniem dla chorych  
w Sobotę o 12-tej w południe 20 kwietnia  

RSVP: church@stpriscilla.org 

(773) 545-8840 ext. 101 

 

mailto:aharmata@archchicago.org
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W ubiegły poniedziałek mieliśmy piękną uroczystość Zwiastowania 
Pańskiego, podczas której około bardzo wiele osób podjęło Duchową 
Adopcję Dziecka Poczętego, a 70 oddało się Jezusowi Chrystusowi 
przez Maryję.

To niesamowite doświadczenie duchowe, które pokazuje siłę wiary i 
oddania naszej społeczności. Bądźmy wdzięczni za te chwile i niech 
nasza wiara rośnie coraz bardziej! 


Last Monday, on the Feast of Annunciation of the Lord, we had a beautiful celebration, during 
which a group of people began spiritual adoption, and a few consecrated themselves to 

Jesus Christ through 
Mary. 

Let us be grateful for 
these moments and 
let our faith grow 
more and more!
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SAVE THE DATES 
Summer Camp at St. Priscilla for 

 Children and Youth 2024 
Tues, Wed, Thur, June 11- 13 from 9:00AM- 2:00PM and 

Tues, Wed, Thur, June 18- 20 from 9:00AM- 2:00PM 
We invite teens (16+) to help as junior counselors and earn Service Hours 

 

Letnia Pół-Kolonia w Św. Pryscylli dla 
 dzieci i młodzieży 2024 

Wtorek, środa, czwartek, 11- 13 czerwca: 9:00AM- 2:00PM i 
Wtorek, środa, czwartek, 18- 20 czerwca: 9:00AM- 2:00PM 

Zapraszamy młodzież (16+) do pomocy na pół- koloni  
możliwość zdobycia godzin pracy społecznej. 

 

Każdego dnia mamy okazję być twarzą Jezusa dla 
innych. Możesz wesprzeć naszą parafię i pokryć nasze 
zwiększające się koszty operacyjne i rozważyć złożenie 
ofiary na rzecz organizacji charytatywnej (qualified 
charitable distribution - QCD) z konta emertytalnego. 

 

Darowizna QCD (znana również jako: IRA charitable 
rollover) pozwala osobom w wieku 70½ lat lub starszym 
upoważnić administratora konta IRA do bezpośredniego 
transferu funduszy z konta IRA do kwalifikowanych 
organizacji charytatywnych, bez płacenia podatku. 
Darowizna QCD nie jest wliczana do dochodu 
podlegającego opodatkowaniu, co może obniżyć roczny 
przychód podlegający opodatkowaniu. Jeśli ukończyli 
Państwo 73 lata kub są starsi, przekazana kwota może 
zostać zaliczona na poczet wymaganej minimalnej 
dystrybucji. 

 

Jeśli chcieliby Państwo uzyskać więcej informacji na 
temat składania darowizn QCD, prosimy o kontakt z 
Marguerite Q. Zappą, Specjalistą ds. planowanych 
darowizn, Archidiecezja Chicago pod numerem 
312.848.3068 lub mzappa@archchicago.org. 


Every day, we have the opportunity to be the face of 
Jesus to others. You can help to support our parish and 
cover our increased operating costs by making a 
qualified charitable distribution (“QCD”) gift from your 
individual retirement account. 

 

A QCD gift (a.k.a. IRA charitable rollover) allows 
individuals age 70½ or older to authorize their IRA 
administrator to make a direct transfer of funds from their 
IRA to qualified charities, tax-free. This way of giving 
does not generate taxable income, which may lower your 
annual income level. If you are age 73 or older, the 
amount you transfer may count towards your required 
minimum distribution. 

 

If you would like more information on how to make a 
QCD gift to St. Priscilla Parish, please contact Marguerite 
Q. Zappa, Planned Giving Officer, Archdiocese of 
Chicago at 312.848.3068 or mzappa@archchicago.org.


For Sign up and more information contact: 
stpriscillaya@gmail.com
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. 
We wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam 
Go znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i 
rozwijać się w relacjach z naszymi współmałżonkami, 
dziećmi i innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy wspólnie 
miesiąc wcześniej. Po więcej informacji prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—
Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—
Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkiewich—
Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger 
Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
April 7, 2024 

Sunday Collections 	 	 $10,393.30

First Friday	 	 	 $820.00

First Saturday		 	 $1,428.00

Capital Improvements		 $5,009.00

Total Collections $17,650.30 

Thank you for your 
continued  

support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

